- ' === > Countsy Code Seriat No.

ATCFTA o , >

Certificate of Origin : = . = =
Eaypt 0000101

1. Exporter (Name & Address) 2. Ci (Name &Add: ) 3. For Official Use Only : <

(Full Names)

(Signature)

4.Particulars of Tmﬁmn
6. Invoice - ~ 2 : Z
5. Marks 7. No. & Kind of o ~9.Gross 10. St s 11.HS 12, O
&No.s No “Package 5 DeSsrpfion pt Go00R Weight sty Code Crtesion
13. Declaration By The Exporter / Supplier 7 14, Ce;ﬁﬁuﬂon of Odglﬁ 15. For Customs Pumu
I, the undersigned, declare that the goods Export Document No:
described above meet the conditions required for-
the issue of this certificate, and are originating in — ‘ ;
Customs Office & Date
(Country)
Place and date:
Origin Stamp
(Full Names and Designation) (Designated Authority)
(Full Names)
General Organization for Export &
Import Control
(Signature) (Signature)




COMESA CERTIFICATE OF ORIGIN

EG 0229901

1. Exporter (Name & Office address)
Exportateur (nom et addresse commerciale)
Exportador (nome e endereco comercial )

2. Consignee (Name & Office address)
Destinataire (nom et adresse commerciale)
Dsti rio (nome e end comercial )

3. Country,Group of countries in which the products are
originating from
pay ou groupe de pays dont les produits sont
originaires
pais, on Grupo de paises origario do produto

COMMON MARKET FOR EASTERN AND SOUTHERN
AFRICA

MARCHE COMMUN DE L’AFRIQUE DE L’EST ET DE
L’AFRIQUE AUSTRALE

MERCADO COMUM DA AFRICA ORIENTALE E AUSTRAL

CERTIFICATE OF ORIGIN
CERTIFICAT D'ORIGINE
CERTIFICADO DE ORIGEM

4. Particulars of Transport
R ig nant le tr:
Informacoes relatives ao transporte

5. For Official use - Reserve a |’ usage
Official - Reservado para uso official

6. Marks and Numbers; number and kind of package, 7. Customs 8. Origin 9. Gross weight 10. Invoice
description of goods; Marques et numero et types Tariff No criterion or other No.
d'emballages; designation des marchand Tariff (See Overleaf): quantity; No. De
douanier Critere Poids brut Facture;

Marcas e numeros; quantidas e natureza das :

e 2t it 3 No. d' origine ou autre Factura

¥ Direito (voir au verso): quantite; No.
aduaneiro Criterio de Peso bruto
No. Origem ou outra
(ver no verso): medida
11. DECLARATION BY EXPORTER/PRODUCER/SUPPLIER* 12 CERTIFICATE OF ORIGIN

DECLARATION DE L'EXPORTATEUR/ CERTIFICAT D'ORIGINE

PRODUCTEUR/FOURNISSEUR CERTIFICADO DE ORIGEM

DECLARACAO DO EXPORTADOR/ it is hereby certified that the above-mentioned goods are of

PRODUCTOR/FORNECEDOR* origin.

1, the igned, hereby d. that the above Nous certifions que les

details and statements are correct, that all goods sont d'origine

are produced in Certica-se que os productos acima referidas sao

Je igne, d que les el et originarios de

declarati ci- d sont , et que les
dises sont produi
Eu, abaixo inado, declaro que as inf e
d acima pi sao correctas e que
todos os prod sao produzidos em Certificate of C or other D d authority
Certificat des d ou autres autorites desi

Place, date, signature of declarant
Lieu, date et signature du declarant
Local, data e assinatura do declarante

Certificado da alfandega ou de outra autoridade
designada

STAMP - SCEAU - CARIMBO

* Please delete the description not applicable - Rayer les mentions inutiles - Riscar o que nao interessar




(1) if goods are
not packed,
indicate
number of
articles or
state “in
bulk” as ap-
propriate.

MOVEMENT CERTIFICATE

~ EUR1 No.A 1557501

See notes overleaf before completing this form

3. Consignee (Name, full address, country) (Optional)

2. Certificate used in preferential trade between

ARAB REPUBLIC OF EGYPT
and -

(insert appropriate countries, groups of countries or territories) -

5. Country, group of

4. Country, group of countries or
territory in which the products | countries or territory
= are considered as originating of destination
6. Transport details(Optional) 7. Remarks
8. item number; Marks and n 1 Number and kind of packages |"; Description of goods 9. Grou(Kg) 10. Invoices
- = > ~or other o)
measure
(litres, m’®,
etc.)

11. CUSTOMS ENDORSEMENT
Export document  :
Form No.
Of
Customs office
Issuing country of termitory ...

Stamp

Place and date

(Signature)

12. DECLARATION BY THE EXPORTER

1, the undersigned, declare that the goods
described above meet the conditions required
for the issue of this certificate.

Place and date

(Signature)
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i MMMMmem
Country}

133310

111000

1020701

GENERAL SYSI'EMUF‘PEF‘ERENCIB

RefamNo.A

3

2 : . - CER’I'IFICATE OFORIGIN :
2 SNMIgaRA WL Consighse's uaih, it Countey) (Combined declaration and certificate)
~ : s FORM A
Issued in ARAB REPUBLIC OF EGYPT
See Notes overleaf
3. Means of transport and route (as far as Known) 4_For official use
5.Ttem  |6. Marks and}| 7. Number and Kind of packages, description of goods | 8. Origin 9. Gross 10. Number
number | numbers of , : criterion weight and date
. packages (see Notes or other of invoices
~ overleaf) quantity

11. Certification

It is hereby certified, on the basis of control carried out.
that the declaration by the exporter is correct.

Ministry of Trade and Industry
The General Organization For Exports and Imports
control

12. Declaration by the exporter
The undersigned hereby declares that the above details and
statements are correct, that all the goods were produced in

ARAB REPUBLIC OF EGYPT

and that they comply with the origin requirements specified
for those goods in the Generalised System of Preferences for
goods exported to

(importing country)

Place and date , signature and stamp of certifying authority

Place and date , signature of authorised signatory




GSTP . Stystee o Y6 . 4y 3%t

1. Goods c;msigned from (Exporter’s business name. address, | Reference No
oo : 010001
GLOBAL SYSTEM OF TRADE PREFERENCES
CERTIFICATE OF ORIGIN
(Combined declaration and certificate)
2. Goods consigned to (Consignee’s name, address, country)
Issued in ARAB REPUBLIC OF EGYPT
See Notes overleaf
3. Means of transport and route (as far as known) . 4. For official use
5. Tariff | 6. Marks and | 7. Number and kind of packages, description of goods | 8. Origin 9. Gross 10. Number
Item numbers of criterion weight and date
number | packages (see Notes or other of invoices
overleaf) quantity
11. Declaration by the exporter . 12. Certificate
The undersigned hereby declares that the above details and statements It is hereby certified, on the basis of control carried out, that the dec-
are correct : that all the goods were produced in = -
laration by the exporter is correct.
ARAB REPUBLIC OF EGYPT =
2 and that they comply with the origin requirements specified for those Ministry of Trade and Industry
£ | goods in the Global System of Trade Preferences for goods exported to. The General Organization for Exports and Imports control.
i
E (importing country)
Place and date, signature of authorised signatory
Place and date, signature and stamp of certifying authority
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(1) Show net weight (kg) and also quantity in the unit prescribed for category where other than net weight - Indiquer le poids net (kg) ainsi que la quantité dans I'unité prévue pour la catégorie si cette unité n'est pas le poids net.

1. Exporter {name, full address, country)
Exportateur (nom, adresse, compléte, pays)

ORIGINAL |2 Ne.0Q00401

3. Quota year
Anneée contingentaire

4. Category number
Numéro de catégorie

2) In the currency of the sale contract - Dans la monnaie du contrat de vente

5. Consignee (name, full address, country)
Destinataire (nom, adresse, compléte, pays)

CERTIFICATE OF ORIGIN
(Textile products)

CERTIFICAT D’ ORIGINE
(Produits textiles)

7. Country of destination
Pays de destination

6. Country of origin
BYAS oS EGYDT

8. Place and date of shipment - Means of transport
Lieu et date d'emb - Moyen de port

9. Supplementary details
Données spplémentaires

10. marks and numbers - Number and kind of packages - DESCRIPTION OF GOODS
Marques et numéros - Nombre et nature des colis - DESIGNATION DES MARCHANDISES

11. Quantity (1)
Quantité (1)

12. FOB Value (2)
Valeur FOB (2)

13. CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L’AUTORITE COMPETENTE
1. The undersigned, certify that the goods described above originated in the country shown in box No 6, in accordance with the provisions in force in

the European Economic Community.

Je soussigne certifié que les marchandises désignées ci-dessus sont originaires du pays figurant dans la case no 6, conformément aux dispositions
Py

en vigueur dans la Cc que Européenne

14. Competent authority (name, full address, country)
Autorité compétente (nom, adresse, compléte, pays

The General Organization for
Exports and Imports Control
Cairo Aiport - Cargo Village - Cairo Egypt

At-A on-le

(Signature) (Stamp - Cachet)







YA




